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ANNOTATSIYA 

Yapon tilida uch xil yozuv usuli bo‘lganligi sababli talabalarga bu juda qiyin 

tuyulishi mumkin.Eng qiyin yozuv turi bu kanji belgilari va boshqa skriptlarni yodlash 

vaqt va tarjibani talab qiladi.Yapon tilida ikkita fonetik, bitta ramziy va uchtasi 

tandemada ishlatiladigan yozuv turi mavjud. 

Kalit so‘zlar: Kanji, skriptlar, fonetik, ramziy, tandema, bo‘g‘in, logografik, 

kontekst, radikal.  

 

Kanji ramziy yoki logografik. Bu yapon tilida eng keng tarqalgan yozma aloqa 

vositasi bo‘lib, ba’zi hisob-kitoblarga ko‘ra 50 000 dan ortiq turli xil belgilar mavjud. 

Biroq, ko‘pchilik yaponiyaliklar kundalik muloqotda 2000 ga yaqin turli kanjilardan 

foydalanishi mumkin. Bitta kanji belgisi, qanday talaffuz qilinishiga va qanday 

kontekstda ishlatilishiga qarab bir nechta ma’noga ega bo‘lishi mumkin.Hiragana va 

katakana ikkalasi hamfonetik (yoki bo‘g‘in). Har birida 46 ta asosiy belgilar mavjud. 

Hiragana birinchi navbatda yapon ildizlari yoki grammatik elementlarga ega bo‘lgan 

so‘zlarni yozish uchun ishlatiladi. Katakana xorijiy va texnik so‘zlarni yozish uchun 

ishlatiladi. Yapon gazetalarida eng ko‘p ishlatiladigan  kanjilar. Gazetalar o‘rganish 

uchun eng yaxshi va eng foydali kanjining ajoyib ifodasini beradi. Chunki kundalik 

hayotda bu belgilardan foydalanish ehtimoli ko‘proq. 

日 kun,   一bir,  大 katta,年yil, 中ich, 会uyushma, 人odam, 本kitob, 月 oy, 

長 uzoq,  国mamlakat, 出chiqmoq, 上 ust,yuqori,  十o‘n,  生 tug‘ilmoq, 子bola,  分

daqiqa,東sharq,  三 uch,  行bormoq, 同bir xil,今hozir,高baland,金 pul,   時

vaqt,手qo‘l,見 ko‘rmoq,市shahar, 米kelmoq,円yen (yapon pul birligi) 

Biz o‘rganadigan birinchi kanji bu(人)“Odam” belgisi bo‘lgan. Bu oddiy ikki 

zarbli belgi bo‘lib, har bir zarba tepadan boshlanadi. Siz shrift tomonidan berilgan belgi 

har doim ham quyida yozilgan qo‘lda yozilgan uslub bilan bir xil emasligini payqagan 

bo‘lishingiz mumkin. Bu zarba tartibini tekshirishning yana bir muhim sababidir. 
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Yapon tilida Kanji bir yoki bir nechta o‘qishga ega bo‘lishi mumkin. Kanji uchun 

o‘qish kun-yomi va on-yomi deb nomlangan ikkita asosiy toifaga bo‘lingan. Kun-yomi 

yaponcha personajni o‘qishdir, on-yomi esa asl xitoycha talaffuzga asoslangan.Odatda, 

Kun-yomi faqat bitta belgidan foydalanadigan so‘zlar uchun ishlatiladi. "Shaxs" uchun 

haqiqiy so‘ziga etibor qaratadigan bo‘lsak.                                            

 【ひと】 -    shaxs                                        

Kun-yomi, shuningdek, ko‘pgina sifatlar va fe’llarni o‘z ichiga olgan mahalliy 

yaponcha so‘zlar uchun ham qo‘llaniladi.Boshqa tomondan, on-yomi asosan 2 yoki 

undan ortiq kanji ishlatadigan xitoy tilidan olingan so‘zlar uchun ishlatiladi. Shu 

sababli, on-yomi ko‘pincha Katakana tilida yoziladi. Ko‘proq belgilarni 

o‘rganganimizda, biz ko‘proq misollarni ko‘ramiz. 「人」 bilan on-yomining juda 

foydali misollaridan biri uni millatni tasvirlash uchun mamlakatlar nomlariga 

qo‘shishdi.Misolアメリカ人 【アメリカ・じん】 - amerikalik (odam)フランス

人 【フランス・じんfransiyalik(odam)Aksariyat personajlarda bir nechta kun-

yomi yoki on-yomi boʻlmasa-da, 「 人 」 kabi keng tarqalgan belgilar odatda koʻproq 

oʻqishga ega boʻladi. Bu erda men faqat biz o‘rgangan lug‘atga tegishli bo‘lganlarini 

sanab o‘taman. Lug‘atda kontekstsiz o‘qishni o‘rganish keraksiz chalkashliklarni 

keltirib chiqaradi. Shuning uchun men barcha o‘qishlarni birdaniga o‘rganishni tavsiya 

etmayman.Endi bizda umumiy fikr bor, keling, ko‘proq lug‘at va ular ichida 

ishlatiladigan kanjini o‘rganamiz. Qizil nuqtali zarba tartibi diagrammalari har bir 

zarba qayerdan boshlanishini ko‘rsatadi.[日本] 【に・ほん】 – Yaponiya[本] 【ほ

ん】 - kitob[日] quyosh; kun[学生]【がく・せい】 - talaba[先生]【せん・せい】 

– o‘qituvchi[学] On-yomi: ガク[先]ta’rifi: oldinda; ustunlik[先]On-yomi: セン[生

]ta’rifi: hayotOn-yomi: セイ[高い]【たか・い】 – uzun bo‘yli; qimmat[学校]【が

っ・こう】 - maktab[高校] 【こう・こう】 - o‘rta maktab[高]ta’rifi: baland; 

qimmatKun-yomi: たか・いOn-yomi: コウ[校]ta’rifi: maktabOn-yomi: コウ[小さ

い]【ちい・さい】 - kichik[小学校]【おお・きい】 – katta[小学校]【しょう・

がっ・こう】 – boshlangʻich maktab[中学校]【ちゅう・がっ・こう】 – oʻrta 

maktab, universitet [小学生]【しょう・がく・せい】 – boshlangʻich sinf 

oʻquvchisi【ちゅう・がく・せい】 – oʻrta maktab oʻquvchisi[中学生]【だい・が

く・せい】 – kollej; universitet talabasi[小]ta’rifi: kichikKun-yomi: ちい・さいOn-

yomi: ショウ[中]ta’rifi: o‘rta; ichidaOn-yomi: チュウ[大]ta’rifi: kattaKun-yomi: お

お・きいOn-yomi: ダイ[国]【くに】 - mamlakatmín 【ちゅう・ごく】 – Xitoy [

中国]【ちゅう・ごく・じん】 – xitoylik (odam)Okurigana va o‘qishni 

o‘zgartirishHiragana bilan tugaydigan ba’zi so‘zlarga e’tibor bergan bo‘lishingiz 
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mumkin. Masalan, 「高い」 yoki 「大きい」. Bu so‘zlar sifatlar bo‘lganligi sababli, 

Okurigana deb nomlangan keyingi Hiragana Kanjiga ta’sir qilmasdan turli xil 

konjugatsiyalarni bajarish uchun kerak. E’tibor berish kerak bo‘lgan narsa - Kanji 

qayerda tugashi va Xiragana boshlanganini eslab qolishdir. Misol uchun, siz hech 

qachon 「大きい」 so‘zini 「大い」 deb yozishni xohlamaysiz.Siz shuningdek, 

Kanji o‘qishlari har doim ham ma’lum bir so‘zdagi o‘qishga mos kelmasligini 

payqagan bo‘lishingiz mumkin. Masalan, 「がくこう」 emas, 「がっこう」 

shaklida o‘qiladi. O‘qishlar tez-tez talaffuzni osonlashtirish uchun ushbu kichik 

o‘zgarishlardan o‘tadi.Oxir oqibat, siz duch kelgan har qanday yangi so‘zlarni o‘qishni 

tekshirishni xohlaysiz. Yaxshi hamki, onlayn vositalar va elektron lug‘atlar tufayli 

yangi Kanjini qidirish ancha osonlashdi.  

Xulosa qilib aytadigan bo‘lsak, kanji dastlab murakkab bo‘lib tuyulishi mumkin, 

ammo radikallar haqida bilib olsak, bu juda osonlashadi. Radikallar kanjining qurilish 

bloklari bo‘lib, uning ma’nosi haqida maslahatlar beradi. Radikallar bilan tanishish 

orqali har kim kanjini yaxshiroq tushunishi va ularni osonroq eslab qolishi mumkin. 

Shuning uchun, radikallarni Kanji tilini o‘rganish uchun sayohatingiz uchun foydali 

qadamlar sifatida o‘ylab ko‘ring.    

Yapon tilini o‘rganish bir qancha qiyinchiliklar tug‘dirishi tabiiy, lekin uning 

foydali tomonlari ham yetarlicha. Yaponya dunyoning rivohjlangan davlatlaridan 

biriligini hisobga olsak, bu davlat tilini o‘rganib, shu davlatga borib ta’lim tizimi, 

islohotlari bilan tajriba almashilsa bizning talim tizimizda ham bir qancha yangiliklar 

keladi deb o‘ylayman.  
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